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freedom from war and violence, freedom from disquieting or oppressive thoughts or
emotions.

The knowledge patterns encoded in the internal form of lexical units of the
concept PEACE can throw light on social, ethnic, political, and cultural processes
typical on the modern stage of development of a specified language community.
Thus, the lexeme «peace» can be used in its direct and transferred meaning. The
direct meaning presupposes the state of freedom from war and violence between
two or more states. And the transferred meaning presupposes the state of harmony
in the relationships between people.

One of the characteristic features of the concept PEACE is that it has
axiological nature. In English linguo culture, focused on peaceful and harmonic
existence, peace appears to be an ultimate moral and ethical value. As a result,
conceptual and figurative elements of the concept PEACE exist in inseparable unity
with the aspect of value.
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Bosk U.JI.
cmapwiuii npenooasames,
3anopooicckuii 20cyoapcmeeHHvlll MeOUYUHCKUL YHUBEPCUMEN

MOJUTUYECKHUN TUCKYPC M TOJXOJbI K ET'O U3YUEHUIO

NHCTUTYITMOHANIBHBIN JUCKYPC SBJISETCS OOBEKTOM aKTUBHOTO W3yYCHHUS B
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOW TApAJUTME JUHIBUCTUKH, KOTOPAsS BBIACIACT, HAITPUMEDP
TAaKHE€ €T0 TUIIbL, KAK TOJUTUYECKUM, IEJIOBOU, PEKIIAMHBIN, HAYYHBIH.

NHCTUTYUMOHANBHBIA ~ JUCKYPC  BBIAETACTCS HAa  OCHOBAaHUM  JIBYX
CHUCTEMOOOpa3yIOImMX TMPU3HAKOB: TIEeMM ¢ y4acTHUKU oOmenus. llens
MOJUTUYECKOTO JIUCKYpCa — 3aBOCBAHUE U YAEPKAHHUE BJIACTH, IEIArOruyecKoro
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JUCKypca — COLMaJIU3alisi HOBOTO 4jeHa OO0IIecTBa, MEIUIMHCKOrO JHUCKypca —
OKa3aHWe KBaIU(PUIUPOBAHHOW momomu OoapHOMY U T.0. OCHOBHBIMHU
YYaCTHUKAMU  MHCTUTYIMOHAJIBLHOIO  JUCKypca  SIBISIIOTCS — MOPEICTaBUTEIU
WHCTUTYyTA (areHThl) U JIOAM, oOparnaronmecs K HUM (KJIueHThl). Hampumep, 3To
VUYUTENIb W YYCHHUK, Bpad W TAIMEHT, MOJUTUK W H30Wpareb, CBAMICHHUK |
MPUX0XKaHUH [5, 23].

Mgl Obl XOTenu moApoOHEEe OCTAHOBHTHCA HAa TAKOM THIIE JMCKypca, Kak
CTIOJIUTUYECKUN TUCKYPC».

N3BecTHBIN roJutaHACKUM JIMHIBUACT T. BaH JlelK cunTaer, 4To NOJIUTUYECKUAN
JTUCKYpC — 3TO KJIacC >KAaHPOB, OTPAHUYEHHBIM COIMAIbHON cepod, a UMEHHO
noJIMTUKOU. OrpaHUuMBas NOJTUTUUYECKUN AUCKYPC MPOPECCUOHATBHBIMUA PAMKaMH,
NEATEIIbHOCTBIO TOJINTUKOB, YYEHBIH OTMEYAET, YTO MOJUTUYECKUIN UCKYpC B TO
&Ke BpeMmsi ABisieTcsl (POPMOM MHCTUTYIIMOHAILHOTO JUCKYypca. ITO 03HAYAET, YTO
TUCKYpCaMH MOJUTUKOB CUATAOTCA T€ NUCKYPChI, KOTOPbIE TPOU3BOJATCS B TAKOMN
MHCTUTYLIMOHAJIbHOM OKpY’Karollel 0OCTaHOBKE, Kak 3aceJaHue IpaBUTEIbCTBA,
ceccusi MapjaMeHTa, Che3] MOJIUTHYEeCKOoW mnaptuu. TakuM o00pa3om, AHMCKYypC
SABJISIETCA TMOJUTUYECKUM, KOTJla OH CONPOBOXKAACT TOJUTHUYECKUNA aKT B
MOJIMTUYECKOU oOcTaHoBKe [3, ¢. 12-18].

[TonuTHyeckuit TUCKYpC MOKET pacCMaTPUBATLCA KaK MUHUMYM C TPEX TOUYEK
3pEHUS:

— YUCTO (PUIJIONOTMYECKON — KaK JII000M JIpYyroil TEKCT; OJAHAKO, «OOKOBBIM
3pEeHHUEeM» UCCIeNOBaTeh CMOTPUT Ha (OH — MOJUTHUYECKHE M HJICOJOTHYECKUE
KOHIIENIMHU, TOCHOJICTBYIOLIME B MUPE UHTEPIIPETATOPA,

—  COIIMOTICUXOJIMHTBUCTHYECKOM — TpU HU3MEpeHUH HPGHEKTUBHOCTH IS
JOCTUKEHUU CKPBITBIX WIIH SIBHBIX, — HO, HECOMHEHHO MOJUTHYECKHX — LeJei
rOBOPSILIETO,

—  WHIUBUAYAJIBHO-TEPMEHEBTUYECKOW — TIPU  BBISBICHUU  JIMYHOCTHBIX
CMBICIIOB ~ aBTOpa W/WJIM  MHTEpIpeTaTopa JUCKypca B  ONpPENENEHHBIX
obcTosTenbcTBax [leMbsHKOB, C. 33].

COOTBETCTBEHHO, CYILIECTBYIOT OINPEIECICHHbIE JUCLHUIUIMHBI, KOTOpHIE
paccMaTpUBaIOT pazuyHbIe aCIEeKThI HOJINTUYECKOTO JTUCKypca —
MOJIUTOJIOTMYECKOE  JIMTEPATYPOBEACHHUE, TOJUTOJIOrMYEcKas (QUIoioruss H
MOJUTOJOTHYECKas TUHrBUCTHKA [Januschek, 1985].

JIns COBpEMEHHOM MOJUTUYECKOW JMHIBUCTUKU B IOJHOM MEPE XApAKTEPHBI
BEIIyIIIME€ 4YEPThl COBPEMEHHOTO S3BIKO3HAHUS: AHTPOIOIEHTPU3M (SI3BIKOBAS
JUYHOCTh CTAHOBUTCSI TOYKOW OTCYETa MPU HU3YUYEHHH SA3BIKOBBIX SIBJICHUN),
AKCITAHCHOHU3M (BKIIIOUEHHE B 00JIACTh WCCJICIOBAHUS JIMHTBUCTUKHU psija
CMEXHBIX MPOOJIEM, TO €CTh €€ paciupeHue), GyHKIMOHATN3M (M3y4YeHHE S3bIKa B
neicTBUr, B (YHKIIMOHUPOBAHHH), IKCIIAHATOPHOCTH (CTPEMIJICHHE HE TOJIBKO
OTHCATh SI3bIKOBBIE (haKThI, HO U JaTh UM O00BsICHEHUE) [2, C. 4].

O.JI. MuxaneBa paccMaTpuBaeT MOJUTHYECKUH AMCKYPC KakK CHEU(PUUECKYIO
Pa3HOBUAHOCTh AMCKYpca BOOOIE, 00JaJarollyt0 HaboOpOM CHCTEMOOOpa3yrOIINX
npu3HakoB. K mocnennuM, 1o MHEHUIO UCCIIE0BaTeNs, OTHOCATCS: 1) 1enb oO1eHus;
2) yyacTHUKH 001eHus; 3) crnoco0 oomeHns. OCHOBHOM LENbI0, PEIOIpe et
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MaHUIYJIATUBHBIA XapakTep MOJIUTUYECKOTO JUCKypca, sIBJsieTcs 0opb0a 3a BIacTh.
AHanM3 KOMMYHHMKAaTUBHBIX pPOJIEH YYaCTHHUKOB TIOJUTHYECKOIO  JIUCKypca
NOATBEP)KIAET €ro  IMOJUCYOBEKTHOCTb, NPEACTABICHHYIO: a) CyOBEKTOM
MOJIMTUYECKOrO JeHCcTBUSI — 1, WM agpecaHTtoMm, 0)CyOBEKTOM MOJUTHYECKOTO
JCUCTBUSI — 2, WU MPSIMBIM aJpECcaToM, U B) CyObEKTOM MOJIUTUIECKOTO ASUCTBUA — 3,
WK afjpecaToM-Ha0moaarenem [6, c. 27].

[TonuTryeckuil 31K OTINYACTCS OT OOBIYHOM JIEKCUKU TEM, YTO B HEM:

— IOJHUTHYECKas JIEKCMKa» TEPMUHOJIOTMYHA, a OOBIYHBIE, HE YHCTO
«TOJUTUYECKUE» SI3bIKOBBIE 3HAKW YMOTPEOJNISIOTCS HE BCerja Tak >Ke, KaKk B
OOBIYHOM SI3BIKE;

— crneuu@uUHasl CTPYKTypa AUCKypca — pe3yjbTaT HHOTNIa CBOECOOpPA3HBIX
pEUYEBBIX IPUEMOB,

— crnenu(puYHa ¥ pealn3ainusi JUCKypca — 3BYKOBOE WJIM MHUCHBMEHHOE €ro
odopmIieHre

B.3. /IeMBbsSHKOB OmnpeneisieT CAeAYIOIIUE YEPThI, IPUCYIIHE NOJIUTHIECKOMY
JUCKYPCY:

— «OpaTOpPCTBO»: JIOMUHUPYET JEKJIAMAaTOPCKUI CTUIIb BO33BaHUS,

— MpONaraHAUCTCKUN TpuyMQaausm,

— WJICOJIOTU3AIMs BCEro, O YeM TOBOPHUTCS, PACLIMPUTENILHOE YIOTpeOieHue
NOHATHUH, B ymiep0 JIOTHKe,

— IIpeyBeJIMYeHHas a0CTpaKus U HayKooOpasue,

— MOBBIIIEHHAS] KpUTUYHOCTh U «ILIAMEHHOCTBY,

— JIO3yHTOBOCTbh, IPUCTPACTUE K 3aKIMHAHUSM,

— aruTaTOPCKUM 3a110p,

— nipeBasiupoBanne «CBepx-5»,

— (hopMasii3M NapTUHHOCTH,

— IIpeTeH3Ms Ha a0COIOTHYIO UCTUHY [4, c. 33].

A. II. YynuHoB B cBoeil pabote «llonmurhueckass JTUHTBUCTHKA» BBIIEISET
CJIeIYIOLME XapaKTEPUCTUKU OJUTUYECKON KOMMYHUKALIUN:

1) puTyanbHOCTh U1 HHPOPMATUBHOCTB;

2) UHCTUTYIIMOHATBLHOCTD U JJUYHOCTHBIN XapakTep;

3) 330TEPUYHOCTD U OOUIEAOCTYTHOCTD;

4) penyKIMOHU3M M MHOTOACIEKTHOCTh HHGPOPMAIMU B TMOJUTUYECKOM
TEKCTE;

5) aBTOPCTBO U AHOHUMHOCTh MOJIMTUYECKOTO TEKCTA;

6) UHTEPTEKCTYaIbHOCTh U aBBTOHOMHOCTbD MOJIUTUYECKOTO TEKCTA;

7) arpecCMBHOCTb M TOJIGPAHTHOCTh B TMOJHMTHYECKOH KOMMYHUKAIUU
[2, c. 42-56].

Takum 00pa3om, MO MOTUTHYECKUM JUCKYPCOM CIIEIYEeT MOHUMATh JIOObIC
peueBbIC  BBICKA3bIBaHHUS, KOTOPBIE OTHOCSTCA K MOJUTHYECKOW  cdepe,
UCCJIEIOBAHMUSI ~ KOTOPBIX ~ BO3MOXHO  TOJIBKO  MNpU  KOMOMHUPOBAHHOM
UCIIOJIb30BAaHUU  DJIEMEHTOB JHUCKYPCMBHOIO W  KOTHUTHBHOTO  IMOAXOJOB.
[Tonutnueckuii IUCKypC Bcerna BKIIOYAET B C€e0S IKCTPAIMHTBUCTUYECKHE
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(I)aKTOpBI— HaJIn4ue aapecara, 00BeKTa KOMMYHHUKAIIlMKM W PCOUIIMCHTA —
aJIp€CaHTa.
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THE USAGE OF COLOR NAMING «WEISS»
IN THE GERMAN POLITICAL DISCOURSE

At present, the study of color is very relevant. In the field of psycholinguistics,
a large number of studies of the perception and effects of color are carried out. The
following works by ILA. Golman, D.S. Dobrobabenko, L.Yu. Hermogenova,
A.V. Litvinova, E.E. Starobinsky [1, 2, 3, 4]. The results of these studies have
shown that association with an object by color causes a certain evaluation in the
speakers of the language — positive or negative, which, directly or indirectly, is
related to the attitude to the objects of reality themselves.

In political discourse, a whole series of lexeme color-markings were revealed.
Throughout the world, political parties associate themselves with different colors,
mainly to stand out in the elections. The main parties in Germany are also
characterized by a certain color, that is, the name of the party in the mass media can
be replaced by an adjective with a color value.

In our opinion, achromatic colors «black» and «white» are very frequent.

Our study is devoted to the white color.

The adjective «weiss» is a symbol of light, purity and truth, it is used primarily
with the names of light objects or objects lighter than usual. For the most part, the



